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  Письмо Постоянного представителя Югославии при 

Организации Объединенных Наций от 6 ноября 2001 года на 
имя Генерального секретаря 
 
 

 Имею честь настоящим препроводить письмо на Ваше имя президента 
Союзной Республики Югославии Воислава Коштуницы, касающееся недавнего 
подписания Союзной Республикой Югославией и МООНК Совместного 
документа об осуществлении резолюции 1244 (1999) Совета Безопасности и 
выборах в Косово и Метохии, автономном крае входящей в состав Югославии 
Республики Сербии, назначенных на 17 ноября 2001 года (см. приложение). 

 Буду признателен Вам за распространение текста настоящего письма и 
приложения к нему в качестве документа Совета Безопасности. 
 
 

(Подпись) Деян Шахович 
Посол 

Постоянный представитель 
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  Приложение к письму Постоянного представителя Югославии 
при Организации Объединенных Наций от 6 ноября 2001 года 
на имя Генерального секретаря 
 
 

6 ноября 2001 года 
 
 

 Как Вам известно, вчера после нескольких дней переговоров Союзной 
Республикой Югославией был подписан Совместный документ. Это очень 
важный документ, в котором впервые рассматриваются и определяются 
конкретные вопросы и сотрудничество между Союзной Республикой 
Югославией и МООНК в целях обеспечения последовательного и 
всеобъемлющего осуществления резолюции 1244 (1999) Совета Безопасности. 
С учетом в том числе принятия данного документа правительства Союзной 
Республики Югославии и Республики Сербии призвали косовских сербов 
принять участие в предстоящих 17 ноября 2001 года выборах, считая, что это 
отвечает их коренным интересам. 

 Хотел бы поблагодарить Вас за Ваше личное участие и приложенные 
Вами усилия по обеспечению согласования и подписания Совместного 
документа. Без Вашей помощи и понимания вряд ли удалось бы достигнуть 
согласия в отношении положений, касающихся судебной власти и полиции в 
районах, где сербы составляют большинство. С другой стороны, без этих двух 
положений документ был бы незаконченным и, опасаюсь, недостаточно 
конкретным. 

 Убежден, что осуществление этого документа наряду с созданием рабочей 
группы высокого уровня обеспечит поддержание более тесной связи и 
открытое институциональное сотрудничество между МООНК, Союзной 
Республикой Югославией и Республикой Сербией в интересах разрешения 
накопившихся в Косово и Метохии проблем на основе соблюдения 
резолюции 1244 (1999) и территориальной целостности и суверенитета 
Союзной Республики Югославии. 

 Как мы уже подчеркивали, по мнению Союзной Республики Югославии, 
чрезвычайно важно, чтобы предстоящие выборы были организованы 
справедливым и демократическим образом и способствовали улучшению и 
стабилизации положения на местах. Без сохранения многоэтнического Косово 
и Метохии мы вряд ли сможем говорить о достижении целей резолюции 1244 
(1999). Поэтому мы ожидаем, что представители международного сообщества, 
в частности МООНК и Силы для Косово (СДК), активизируют свои усилия по 
улучшению сложного положения в Косово и предоставлению представителям 
всех общин Косово и Метохии, особенно неалбанцам, возможности жить 
нормальной достойной жизнью. 

 В полной мере осознавая свою ответственность и будучи привержена 
делу урегулирования мирным и демократическим путем всех проблем, в том 
числе самых сложных, Союзная Республика Югославия вновь 
продемонстрировала свою всестороннюю готовность внести собственный 
вклад в решение стоящих перед Косово и Метохией проблем в духе 
конструктивности и открытости и в сотрудничестве с международным 
сообществом. В конечном итоге наш опыт на юге Сербии показал, что это 
единственно правильный путь и единственная настоящая возможность 
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устранить опасность экстремизма и терроризма. Поэтому мы ожидаем, что 
такие взаимные отношения будут углубляться и после 17 ноября, когда 
благодаря деятельности рабочей группы высокого уровня, создание которой 
предусмотрено в Совместном документе, будет налажено прямое партнерство в 
урегулировании нерешенных вопросов. И мы надеемся, что у членов группы 
будет еще немало возможностей обсудить и другие вопросы и проблемы, 
которые непосредственно не упоминаются в Совместном документе. Без 
диалога между Союзной Республикой Югославией и МООНК будет 
невозможно достичь столь желаемого прогресса в нормализации ситуации в 
Косово и Метохии. Союзная Республика Югославия готова к диалогу, и я 
полагаю, что Организация Объединенных Наций и Ваш Специальный 
представитель отреагируют позитивно. И наконец, ясно, что настоящая работа 
ожидает нас после голосования 17 ноября. Безусловно, она будет сложной, 
подчас весьма кропотливой. Однако я уверен, что мы, равно как и 
международное сообщество, обязаны сделать все возможное для того, чтобы 
эта работа оказалась плодотворной. 

 Хотел бы вновь поблагодарить Вас за приложенные Вами усилия по 
обеспечению успешного исхода переговоров и подписанию Совместного 
документа и повторить, что мне было бы действительно весьма приятно 
принять Вас у себя в обозримом будущем. 
 
 

(Подпись) Воислав Коштуница 

 


